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Актуальность исследования объясняется отсутствием специализированных кор­
пусных инструментов для анализа финской невербальной коммуникации, в частности, ее 
кинетической составляющей. Несмотря на существование мультимодальных корпусов для 
других языков, аналогичный ресурс для финского языка пока не создан, что ограничивает 
как исследование финского коммуникативного материала, так и разработку учебных 
материалов, представляющих аспект невербального поведения. Целью статьи является 
презентация пилотного проекта мультимодального корпуса финского языка, включаю­
щего систему аннотации кинетических элементов и демонстрация его потенциала для 
исследовательской и педагогической деятельности. Методология включает в себя отбор 
репрезентативного материала (сериал «Luottomies»), его многоуровневую разметку в 
среде ELAN по авторской схеме с использованием функциональной классификации 
жестов, а также качественный и количественный анализ аннотированных данных. 
Результаты анализа свидетельствуют о достаточно умеренном использовании жестов в 
финской лингвокультуре с преобладанием жестов, дублирующих или сопровождающих 
вербальную информацию. Созданный корпус предлагает широкие возможности для даль­
нейшего исследования финской коммуникации, в том числе для сравнительного анализа 
межкультурной коммуникации и создания учебных материалов. К перспективам работы 
можно отнести расширение объема и жанрового разнообразия материала корпуса и 
совершенствование системы аннотации.

Ключевые слова: финский язык; невербальная коммуникация; мультимодальный 
корпус; жесты; корпусная лингвистика.
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CORPUS TECHNOLOGIES FOR RESEARCHING 
AND TEACHING FINNISH NONVERBAL BEHAVIOR

The relevance of the study is explained by the absence of specialized corpus tools for 
analyzing Finnish nonverbal communication, particularly its kinetic component. Despite the 
existence of multimodal corpora for other languages, a comparable resource for the Finnish 
language has not yet been created. This limitation hinders both the research of Finnish 
communicative material and the creation of teaching materials representing the aspect of 
nonverbal behavior. The aim of the article is to present a pilot project of a multimodal corpus for 
the Finnish language, which includes a system for annotating kinetic elements, and to 
demonstrate its potential for research and pedagogical activities. The methodology involves 
selecting representative material (the series «Luottomies»), performing its multi-tier annotation 
in the ELAN environment using an original scheme based on a functional classification of 
gestures, and conducting qualitative and quantitative analysis of the annotated data. The results 
of the analysis indicate a relatively moderate use of gestures within Finnish communicative 
culture, with gestures replicating or accompanying verbal information being predominant. The 
created corpus offers broad opportunities for further research of Finnish communication, 
including comparative analysis of cross-cultural communication and the creation of teaching 
materials. Future perspectives for the work include expanding the volume and genre diversity of 
the corpus material and upgrading the annotation system.

Key words: Finnish language; nonverbal communication; multimodal corpus; gestures; 
corpus linguistics.

В настоящее время всё большее значение обретают лингвистические 
корпуса как для исследования разнообразных явлений и фактов языка, так и в 
качестве инструмента для преподавания различных дисциплин, сопряженных 
с языком и коммуникацией. Тем не менее, большая часть исследований в 
области корпусной лингвистики направлена на изучение именно языкового 
аспекта, в то время как комплексная сущность коммуникации также имеет 
потенциал быть исследованной и обработанной с применением корпусных 
технологий. Аналогичная ситуация обстоит и по части использования кор­
пуса в образовательном процессе: в настоящее время превалирующим 
направлением в методике обучения иностранным языкам является использо­
вание корпуса как источника для создания учебных и лексикографических 
материалов, репрезентующих реальную речевую и лингвокультурную ситуа­
цию [1] В контексте комплексного подхода к коммуникации актуализируется 
понятие мультимодальности, поскольку «Любое использование языка 
неизбежно является мультимодальным» [2, p. 386]. В данном поле встает 
вопрос об исследовании, а значит и дальнейшем преподавании других 
модальностей, в первую очередь, кинетической. Для подобных задач сущест­
вуют и разрабатываются мультимодальные корпуса. В частности, можно 
отметить, например, созданный в рамках Национального Корпуса Русского 
Языка (НКРЯ) существует мультимедийный подкорпус (МУРКО), который 
используется в том числе для изучения кинетической составляющей русской 
коммуникации [3]. Данные исследования ценны, в первую очередь как 
инструмент изучения коммуникации с более объективной, числовой и коли­
чественной, точки зрения.
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В то же время, на настоящий момент не существует корпусных 
инструментов, которые позволили бы изучать подобным образом финскую 
коммуникацию. Таким образом, актуальной является задача создания муль­
тимодального корпуса для изучения финского коммуникативного поведения, 
в частности, с акцентом на кинетическую составляющую.

Задачи настоящей статьи состоят в:
1. описании предпосылок к созданию мультимодального корпуса для 

финской коммуникации;
2. описании разработанных принципов аннотации невербального пове­

дения;
3. описании созданного на данный момент фрагмента мультимодального 

корпуса;
4. раскрытии потенциала корпуса в исследовательской и преподава­

тельской деятельности.
Прежде, чем перейти к описанию корпуса, остановимся подробнее на 

понятии мультимодальности. Например, А. А. Кибрик считает, что мульти­
модальность, относится к разграничению поступающей информации по 
модальностям, то есть, в первую очередь, по органам восприятия человека с 
дальнейшим дроблением на каналы [4]. В видении Г. Е. Крейдлина мульти­
модальность состоит в «описании общих законов и правил взаимодействия в 
коммуникативном акте вербальных и невербальных знаков»[5, с 100]. В то 
же время, Г. Кресс считает мультимодальными явлениями взаимодействия 
между вербальными текстами и изображениями, видео, речью и жестами, 
размером и цветом текста [6]. Так, в его понимании в понятие мультимо­
дальности включается мультимедийность [7]. По нашему мнению, мультимо­
дальный корпус должен отвечать, в первую очередь, принципу нескольких 
модальностей, то есть строиться на материале, содержащим различные 
модальности, в первую очередь, вокальную и визуальную.

Следуя этому принципу, стоит обратить внимание на проекты, сущест­
вующие для изучения финской коммуникации. В первую очередь, стоит 
обратить внимание на проект ‘Мультимодальный корпус туристических 
брошюр города Хельсинки’. Данный корпус представляет собой развороты 
туристических брошюр, текстовый и визуальный компонент. Стоит отметить, 
что данный корпус соответствует подходу к мультимодальности Г. Кресса, 
однако, не отвечает принципу нескольких модальностей, поскольку пре­
доставляет материал исключительно визуально. Кроме того, язык материала 
данного корпуса - английский, что делает данный проект нерелевантным в 
изучении финской коммуникации [8]. Стоит отметить, что для финского 
коммуникативного поведения существуют проекты, направленные на изуче­
ние коммуникации с учетом нескольких модальностей, в частности, кинети­
ческого канала визуальной модальности [9]. Однако, подобные проекты не 
используют корпусные технологии, что подчеркивает актуальность создания 
мультимодального корпуса для финской коммуникации.
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Одной из важнейших задач в создании подобного корпуса является 
разработка систем аннотации невербальной коммуникации. Среди средств 
невербальной коммуникации можно выделить несколько аспектов как, 
например, проксемика, рассматривающая коммуникативную роль прост­
ранства, такесика или гаптика, изучающая тактильную коммуникацию и 
кинесика, изучающая «движения тела в связи с невербальными аспектами 
межличностного общения» [10, р 9].

В рамках настоящей статьи акцент сделан на невербальную состав­
ляющую коммуникации и корпусные инструменты её анализа. Данный выбор 
обусловлен тесным и активным взаимодействием информации, содержа­
щейся в кинетических средствах коммуникации с вербальной составляющей 
при непосредственном акте коммуникации, в то время как средства 
невербальной коммуникации в рамках проксемики и такесики часто характе­
ризуют культуру в целом и дают некоторый объем информации, неизменный 
при любой коммуникации. Помимо этого, кинетический компонент пред­
ставляется наиболее подходящим для анализа с использованием корпусных 
технологий, поскольку при изучении акта коммуникации возможно выделить 
отдельные элементы для аннотации и анализа.

В качестве материала для создания корпуса был выбран сериал 
«Luottomi.es» ‘Надёжный чувак’ режиссеров Лаури Нурксе, Ялмари Хелан- 
дера и Кари Кетонена в жанре бытовой комедии. Выбор обусловлен 
несколькими факторами:

• Жанр бытовой комедии позволяет наблюдать, как архетипичные 
образы финнов ведут себя как в привычной бытовой обстановке, так и в 
нетипичных ситуациях, стимулирующих проявление различных эмоций и 
состояний.

• Художественное произведение, созданное представителями финской 
коммуникативной среды для таких же потребителей, дает возможность 
утверждать о достаточной достоверности поведения персонажей в сравнении 
с реальными ситуациями коммуникации.

• В условиях ограниченной доступности к сотрудничеству с финскими 
респондентами данный материал, тем не менее, дает возможность осуществ­
ления проекта.

• Кинетические средства невербальной коммуникации не могут быть 
полностью искусственны даже в условиях кинопроизводства.

Для пилотного корпуса был отобран 1 сезон, состоящий из 8 серий, 
общей длительностью 69 минут, который был обработан в свободно рас­
пространяемом программном обеспечении ЕЬЛН[11], поскольку оно обеспе­
чивает полноценный и удобный инструментарий для работы с видеомате­
риалом, как на этапе обработки, так и на этапе представления и работы с 
обработанным материалом.

Таким образом, был разработан и реализован пилотный проект муль­
тимодального корпуса и аннотации невербальных кинетических средств для 
финской коммуникации.
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За основу разработанной системы разметки была взята функциональная 
классификация Г. Е. Крейдлина [12, c 61-63]. Так, на основании функций по 
отношению к вербальному компоненту были выделены следующие типы 
элементов:

1. элемент дублер (функция дублирования вербальной информации)
2. элемент-противопоставитель (функция противоречия вербальной 

информации)
3. элемент-заменитель (функция замещения вербальной информации)
4. элемент-усилитель (функция усиления вербальной информации)
5. элемент-регулятор (функция регулирования процесса коммуникации)
6. элемент-сопроводитель (не вступает во взаимодействие с вербальной 

информацией) (данный элемент не сопоставляется с функциями, выделяемы­
ми Г. Е. Крейдлиным, добавлен на основании противопоставления наличия 
функции по отношению к вербальному компоненту и ее отсутствия).

Также, аннотация включает в себя локализацию органа-исполнителя 
(рука, голова, лицо и т. п.), описание элемента, то есть описание движения 
и/или знака.

Помимо этого, аннотация включает в себя метку, относящуюся к инфор­
мации, которую элемент невербальной коммуникации несет самостоятельно, 
независимо от вербального компонента. Данная метка присваивается только 
элементам, для которых справедливо наличие информации, не выраженной 
вербально, а также элементам, которые не сопровождают вербальное выска­
зывание. Были выделены следующие две метки:

1. [инф] - информация фактологического характера (направление, коли­
чество и т.п.)

2. [эмо] - Информация об эмоции, состоянии (раздражение, гнев и т. п.)
Таким образом, в среде ELAN было выделено 5 слоев аннотации:
1. Gest - локализация органа-исполнителя и описание движения, знака;
2. Gest type - указание типа элемента невербальной коммуникации 

(усилитель, сопроводитель и т.п.);
3. Gest index - метка об информации, не выраженной вербально - 

[инф],[эмо];
4. Gest mean - расшифровка значения элемента невербальной коммуни­

кации (указание, недоумение и т.п.);
5. Text - текстовая расшифровка вербального компонента, соответству­

ющего выделенному невербальному.
Мультимодальный корпус в среде ELAN обеспечивает ряд возмож­

ностей для исследования размеченного материала с применением корпусных 
технологий:

• Навигация по временной линии видеоматериала;
• Поиск по любым вхождениям в материале;
• Поиск по слоям разметки:

о тип элемента,
о орган-исполнитель,
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о значение элемента,
о наличие и тип информации, не выраженной вербально;

• Поиск по словоформам;
• Количественная оценка вхождений.
По результатам исследования финского невербального поведения на 

обработанном материале с применением вышеназванных инструментов 
можно привести ряд результатов.

Так, на всей продолжительности был выделен 81 элемент невербальной 
коммуникации, типы которых в количественном соотношении распреде­
лились следующим образом (рис.1):

Тип жестов

0 5 10 15 20 25 30 35 40

■ элементы двойной функции ■ противопоставители ■ регуляторы

■ сопроводители ■ усилители ■ заменители

■ дублеры

Рис. 1. Количественное соотношение типов жестов в пилотном материале

Элементы локализованы по органам-исполнителям следующим образом 
(рис. 2):

Рис. 2. Количественное соотношение 
органов-исполнителей жестов в пилотном материале
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При этом 38 элементов несут информацию, которая не выражена вер­
бально. Из них 18 элементов несут информацию фактологического харак­
тера, 21 - информацию об эмоциях, состоянии, 1 элемент - оба вида 
информации.

На основании первичного анализа полученных данных можно сделать 
следующие выводы:

1. Для финского коммуникативного поведения, представленного в изу­
ченном материале, характерно умеренное использование элементов невер­
бальной коммуникации

2. Большая часть элементов невербальной коммуникации не несет 
информацию самостоятельно, а лишь дублирует и дополняет информацию, 
выраженную вербально

3. Наиболее распространены элементы указания и иллюстрации, выпол­
ненные одной (правой) рукой.

На основании приведенных данных и результатов исследования можно 
говорить о широком исследовательском потенциале корпуса и разработанной 
системы разметки.

Помимо потенциала для исследования коммуникативного поведения, 
данный корпус обладает, также, потенциалом для преподавания. Помимо 
того, что данные мультимодального корпуса могут быть использованы в 
качестве иллюстративного, аудиовизуального материала, а также источника 
конкретных примеров для отбора учебного материала в преподавании 
непосредственно финского языка, функциональные слои аннотированных 
невербальных средств коммуникации позволяют применять корпус в пре­
подавании дисциплин, связанных с межкультурной коммуникацией. Воз­
можности корпуса обеспечивают удобный инструментарий для, например, 
заданий на сравнение коммуникативного поведения в различных контекстах, 
а также в различных культурах с применением схожих продуктов для таких 
культур. Помимо этого, возможно использование корпуса для заданий и 
упражнений на наблюдение и описание финской коммуникативной прак­
тики.

Таким образом, созданный проект мультимодального корпуса отвечает 
актуальным проблемам области и обеспечивает возможности как в иссле­
довании, так и в преподавании финского коммуникативного поведения, раз - 
работанная и примененная система аннотации кинетических средств невер­
бальной коммуникации позволяет изучать финскую коммуникацию более 
комплексно, учитывая кинетическую невербальную составляющую. Также, 
представленный продукт имеет потенциал к развитию, расширению и совер­
шенствованию. В первую очередь, расширение объема, жанра и типа иссле­
дуемого материала позволит составить более полную картину финского 
коммуникативного поведения. Кроме того, система разметки также может 
быть усовершенствована в ходе дальнейшей работы путем добавление боль­
шего количества слоев аннотации, основанных на других существующих 
классификациях средств невербальной коммуникации.
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